ETHO/IMHI'BUCTHYEH NOIJVIEA KBM EJHO
CEMAHTHUYHO INOJIE: - HE. *(S)KEN-

¥Yre JlykoBa
@pankdypt Ha Maitn

Iens HACTOSIIIETO M3JIOKEHHUSI OCBETUTH HA SI3IKOBOM M 3THOKYJIBTYPHOM YPOBHE CBS3b
HECKOJIBKO PEJKUX AUAIEKTHBIX CIABSHCKHX JICKCEM B paMKax OOIIEro CeMaHTHYECKOTO H
KOHIIETITYaJIbHOTO TOJISl, KOTOPOE MPOSIBISIETCS] B ApXaWIECKUX MM MEeTaOpUIECKUX 3Ha-
YEHUSIX, KOTOPbIE OTCTPAHAIOT UX CEMAHTHUYCCKYIO PECTPHKIIMIO U BOCCTAHABIHMBAIOT HX
MIEPBOHAYAIBHYTO MOJIHCEMHIO.

In this paper I give linguistic and ethnographic evidence for the activity of a semantic and
conceptual field in some dialectal Slavic words, either having preserved archaic semantic
features or by metaphorization remove their semantic restriction and restore their original
polysemy.

Knrouosu oymu: meradopa, CEMAaHTHIHO IT0JIE, HAPOTHA MUTOJIOTHS B OOPSITHOCT

Key words: metaphor, semantic field, popular belief and rituals

B HacTosIIOTO M3IOKEHUE Ce TMPaBH OMUT Jia CE Pa3KPUAT CEMAHTHYHHUTE
B3aUMOBPB3KH Ha TPyNa PEIKU JUAICKTHU JyMH, 3aCBUICTCICTBAHU B I€O-
rpad)CKy OT/IaJICYCHH KpaWIlla Ha CIaBIHCKUS €3UKOB apea (ObIrapcku, pycKH,
0eopycKn), KaTo ce pas3mekaaT B KOHTEKCTa Ha HapoaHara MuTonorus. dop-
MaJIHO T€ Ca THKAECTBEHHU C: *§Ceng ‘MaJKOTO Ha KHMBOTHO, KyTpe® * Sceniti s¢
‘paxkam Manku’ (OBIIT. wene ‘KyTpe’, ueHey ‘MAJIKOTO Ha Ky4Ka, BbITYUIIA, MeU-
Ka’, cT0. wmena ,catulus‘, XepB. §féne ‘KyTpe, MAJIKOTO Ha XKHUBOTHO, oSteniti
= okotiti, cpxp. cywmen ‘OpeMeHHa (3a Kydka), CJIOBEH. SCené ‘KyTpe, mpace’,
CTPYC. WeHs, WeHbYb ‘KyTpe, MAJIIKOTO Ha JINBO >KMBOTHO , PyC. W€HOK ‘KyTpe’,
weHumbCs ‘pak]iaM MalIKK, Yell. §téné ‘KyTpe’, Toll. szczenie ‘KyTpe’, TOpIyxK.
§Cenjo ‘KyTpe, MOCIEeTHO POACHOTO JIeTe’ ), KOUTO 3aeHO ¢ *na-Ceti ‘3amouBam’,
*za- Ceti ‘3a0peMeHsiBaM’, *Cedo‘ neTe’ v CbOTBETCTBUS B CTUH]. kanina ‘Mnan’,
CTTp. KOVOg “HOB’, JIaT. recens ‘CBEX, MJlaJl, HOB’, CPEAHOUPIL. cinim ‘U3BUpam’,
cano, cana ‘MaJIKOTO Ha BBJIIYMIA’, KUMP. Cenau ‘MajKoTO Ha Kyde WM BbJK’
BB3JIM3aT KbM WHIOEBPOINEHCKH KOpeH *(s)ken-, aniiTo ceMaHTHYeH 0OXBaT €
OIIPEEIISIH KaTo ‘TIOSIBSBAM C€ B TOJISIMO KOJIMYECTBO, M3BHpaM, 3all0uBaMm, U 3a
MAaJIKUTE Ha )KUBOTHHU U Jiera’ (BK. moapooHo y Pokorny 1959: 563564, Vasmer
1958: 448, Skok 1971: 315). B cbBpeMEHHHUTE CIIaBIHCKH €3MIIN JJOMUHHPAIIIO
€ 3HAUCHHUETO ‘KyTpe’, HO ChBKYIMHOCTTA Ha CJIABSTHCKUTE (DOPMH pa3KpHBa KaTo
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OCHOBEH CEMaHTHWYEH MPU3HAK ‘MAJIKOTO Ha KMBOTHO . ToBa ce MOTBBpKIaBa
Y OT MpHUBEICHUS B XbPBATCKUS akajeMudeH pedHuk (AR) Oubneiicku murar:
,»Vsi zviri zemaljski se oS¢enivahu pod njega kitami (iz njem. Alle Tiere im Felde
hatten Junge unter seinen Zweigen. Ezech, 31,6.

[Ile mpoBepuM Aanu CIEABALIUTE JIEKCEMH ChABPKAT CEMAaHTHYHU TPH-
3HAIU, ChOTHOCHMHU C MPEICTABEHOTO TYK CEMaHTUYHO IOJIE.

boar. nuan. wene ‘otuenenara nBuiia Ha padola’ — Ipyrara 4acT ce Ka3Ba
matuxa. llpu ypexnane Ha cMeTKara ,,maukama““ U ,,ujeHemo ‘ ce CbeIUHIBAT
3a yBepenue (Vakarelski/Bakapencku 1974: 484). CbOTHOIIIEHUETO HA wjeHe
KaTo aHTOHUM KBbM Matika T0Ka3Ba, 4€ CEMAaHTHUYHHST MPU3HAK € ‘AeTe’, a He
MPUHATIEKHOCTTA KbM ceMelcTBO Canidae.

boear. nuan. weney MH.4U.‘Masku npuiku okoso roisima’ (Gerov/I'epoB
1978). I'epoB peructpupa aymara Karo IpeHOCHa ynorpeba Ha weney ‘Mai-
KOTO Ha Ky4ka, Bbiumia, Mmedka’. [Ipennoxenara or Kypkuna (1978: 40-41)
€THMOJIOTUYHA Bpb3Ka C OBJIL AWAN. wemuwnd, wemuHka ‘sMa’ OT OCHOBa
*tpSC-‘TIpa3eH’ CbC CEMaHTHYHHU YCTIOPEOUIM PYyC. HApble ‘LUpEH’: peamb
‘cKbcaM’, YKp. cKyia ‘UMpeil’ : yenl. skulina ¢ nenHatuHa, OTBOpP’ HE € BEpO-
ATHa TpeABu OaTKaHCKUTE Mapaliesid ¢ ThKISCTBEHa CTPYKTypa: pyM. catel
‘KyTpe’ : catel ‘MaJIKi MPHUIIKK oKouso mo-roisma’ (Tiktin), an6. kélysh ¢ man-
KOTO Ha Ky4YKa, KOTKAa, MHIIKA, Marapuua, 3aiiKuHs’ : MH.Y. MaJK{ HPULIKH,
KOWTO ce 00pa3yBaT OKOJIO MO-TojIsiMa’, ‘MeTacTa3! Ha 3JI0Ka4eCTBEH TyMOp ,
¢buM3K, KOUTO U3IHU3AT OT KOpeHa’, pa3KJIOHEHNE Ha KaHall , pa3KJIOHEHUE Ha
Bazaa’ (Fjalor 1980), Bxx. Dukova 1996: 7).

bwar. muan. wens ce mokpai‘paxaamM MaJiky (3a Kydka, Me4Ka)' O3Hada-
Ba M ‘paszpacTBam ce (3a uupeit, npumika)’ (Gerov/I'epoB 1978) u uma npous-
BOJIHUTE noowjenuna ce ‘uadextupana ce (3a pana)’ (TppHcko, Bx. KapToTeka
Ha bparapcku nuanekTeH pedyHHK), ChC CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYEH Mapajeln B
oenopyc. pazwenuybya ‘pa3pacTBaM ce (3a MPULIKU MO TSIIOTO, 0COOCHO 3a
mueit)” (Nosovich/Hocosuu 1984).

CeMaHTHYHUSAT MPU3HAK € OUYEBUIHO ‘Pa3pacTBaHE, MOSIBSIBAHE B TOJISIMO
Konmu4ecTBO . IIEHTUYHOTO Ha MPBHB MOIVIE] PYyC. IUAIl. WeHAMmbl TTHIKU T0J
e3uka Ha 6oseH ot Osic (ry0. [lonraBa, Kovalenko/KoBanenko 1891: 144) ce
OTKJIOHSIBA OT KOHIIENTA ‘pa3pacTBaHe’, a 3aeHO ¢ OBJIT. 1uaj. Kyue ‘Hajebe-
JIeHATAa JKUJIa, KOSITO Ce MOSBSBAJIA MMOJ] €3MKa Ha YOBEK, yXaraH OT OsICHO Ky4e
(Bpauancko, Bx. BEP 1986: 168), Obar. nuan. Oechu Kyyuna ‘CUHU TBIKHA B
ycrara Ha 6oneH ot 0sic’(FO3, Shapkarev/Illankapes 1894: 325), pym.cdtei de
turba, ano. geth ‘nupelt Moj €3UKa KaTo MHMMa IpUYKMHA Ha Osica’ (yMaauTen-
HO OT gen ‘kydue’, Bk. Meyer 1891: 222) e cBbp3aHO C aHTUYHH TOBEPHUS 3a
6onectra 6sic (Dukova 1997: 10), 3a KOUTO MOXKE J1a C€ MPEAITOJIOKN JTPEBHO-
OPHEHTAJICKH MPOM3XOJ: B IIyMEPO-aKaICKO 3aKIIMHAHHUE CPEIIly yXarBaHE OT
0sICHO Kyue € OTOeJsI3aHO, Ue O] €3MKa Ha yXanaHus OT OSICHO Ky4e Ce MOsIBsI-
BaT ,,kyueta*“ (van der Toorn 2003: 65).
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B pycku nuanektu ca perucTpupaHu ChbOTBETCTBUS HA W/eHsl ce U TIPOU3-
BOJIHU OT HETO TJIArOJIM ChC CICAHUTE 3HAYCHHMS:

pyc. ual. weHumsbcs ‘OKyuBaMm ce’ W ‘Ties, pasrapsiM ce moj memnenra’
(damnp) pyc. nuan. owenumocs ‘OKOTBaM ce’ M ‘OKa3BaM Ce€ B TOJISIMO KOJIHYe-
cTBO, pazpactBam ce’ (CPHI" 1990: 101), pyc. muan. pacwenumobcs ‘pa3rapsim
ce ¢ HoBa cuia (3a xapaBa)’ (Psa3an, Bx. Chumakova/Uymakosa 1984: 220),
‘pa3oTuBaM ce, pa3npbckaM ce (3a xopa)’,’cTaBaM IO-TOJISIM, pa3pacTBaM ce
(3a ceno)’, ‘pasmpoctpansiBam ce (3a 6onect)’ (SRNG/CPHI" 2000: 333-334).
UymakoBa B IIUTHpaHaTa MO-Tope padboTa ONPEesl W eHUMbCs i paciyeHumb-
¢ ‘pasrapsM ce’ KaTo JUalIeKTHH apXau3MH M YOAUTEIHO T U3BEXK/Ia OT Ue.
*(s)ken-."paxxnam, 3amouBam, Mjaj, HOB'. B moakpera Ha Ta3u €TUMOJIOTHYHA
BpPB3Ka MOXKE J1a C€ MpHUBeNe ObJT. M1a0, HO8 02bH 33 PUTYAIHUS OI'bH, TOOUT
4ype3 TPUEHETO Ha JBe cyxu JabpBera. OKa3Ba ce, 4e BCUUKH MPHUBEIACHU TYK
IJ1arojiu ce 00eIMHSBAT OT OOI CEMAaHTHYCH MPU3HAK ‘TIOSABSIBAM Ce, paKIaM
ce, pa3pacTBaMm ce’, KOWTO TOYHO OTpa3siBa CEMAHTUYHUS CIICKTHp, OYepTaH 3a
ue. *(s)ken- ¥ c TOBa M HETOBaTa AKTUBHOCT B MPACIIABSIHCKHSL.

KoHnenryannara Bpb3Ka MEKIY MAJIKHTE Ha )KHBOTHH, OI'bH U KOXKHU 3a-
OoJisiBaHUsI, U3pa3eHa B PA3MICKIAHUTE TYK JICKCEMH, OT JIHEIIHOTO €3MKOBO
Ch3HAHHUE Ce Bh3IIpHeMa KaTo MeTaopruHa. 3a 0TOeIIsI3BaHe €, Ye TS CE MOBTa-
psl Ha PaBHUIIETO Ha HApOIHATAa MUTOJIOTHS U OOPETHOCT, KBJETO CE IMOCTaBs
B IIPUYMHHO-CJIICTBEHA BPH3Ka:

O2vH : padxcoane Ha HCUBOMHU U Oeyd.

[TpencraBara 3a mpoxynupaniara cujia Ha Or'bHS € U3BECTHA B UHIOEBPO-
neiickara MuTosorus. JIaTuHCKa JiereH/1a pa3kas3Ba 3a 3a0peMeHsIBaHe OT UCKpa
(Ginzburg 1993 : 249). Bpb3kara Me1y OI'bHS U pa3MHOKaBaHETO HA KHUBOT-
HUTE € 0COOCHO CHITHO M3pa3eHa B KoyieqHaTa oOpeaHocT Ha bankanuTe:

[TonasHUKBT (MEPBUAT TOCETUTEIN) HAa bbIHU Bedep TpsOBa 1a BHECE Tpec-
KM, CJIaMa U IpyTy TOPUBHU MaTepuald, CbOpaHu OT ABOPA, J]a C€ OTIPABU KbM
OTHHMILIETO, J]a TH CJIIOKHU B OT'bHS U J1a Hapeue: Uypp, munera! Beee, arnera!
Myy, Tenenua!*“(Vakarelski/Bakapencku 1974: 597— 598).

[Tono6Hu HapuyaHus ca:

,»KOJIKOTO MCKPUITH, TOTKOBA MTUJICHIIA, IWJICHIIA, SIPSHIIA, TEJICHIIA, XKIpe-
OcHIla, MpaceHIla, TUIOBYCHIA, OmOeHma, myidenna, neunna’ (Gerov/I'epoB
1976: 172).

,,Komuko *xwxkaka, Touko oBara‘ (M3rouna Cepous, Krauss 1907 :166).

B KocoBo Ha bpaHM Beuep JOMAKMHBT ChC 3allajieHa [NIaBHs 0OMKas CTo-
MAaHCKUTE MOMEIICHHUS ¥ IpajJiHaTa U HapuyJa:

Buzmi xixa get, BBIHUKBT TIycKa HCKpH,

Pacim pérmot bereqet Jla mame 1s1aTa roarHa II0JOPOAHe
(Plana 1969: 350).
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B ,,Mpbcuute aau‘ (ot Konena no Bonuim), napuuanu B Pogonure Ily-
ranuuTe/byraHuuTe, CTONaHUTE HE U3XBBPIIST OT OTHHUILETO CH IenesTa — Oy-
raHCKa TIeTien, 3aII0TO CIIOpe/ MOBEPHETO, aKO BBHJILUTE U OyraHuute (aeMo-
HUTE) 5 00MIKaT, Te ce pa3MHokaBat oie nosede (Rodopi/Pomonn 1994: 91)

O2vH : (KodicHU) 3a00156aHUS

CeMaHTHUHUAT NPU3HAK ‘pazpacTBaHe, ObP30 pa3NpocTpaHsBaHe € 3a-
JIeTHAJI B OCHOBAaTa Ha ,,0orHEeHH* MeTadopu, HapuUMep ocHuuje ‘LEHTHP Ha
pa3npocTpaHeHHe Ha Hello, 0cO0eHO 3a 3apa3a’. TakuBa meTadopu ¢ roiasima
YeCTOTa Ce N3IOJI3BAT 32 O3HAYCHUE Ha KOXKHU 3a0osaBanust. [lle mpusena camo
HSIKOJIKO TIPUMEpA: CPXP. dcuea eampa ‘KOKHa OOJECT, MEXypH ; pycC. AHUaI.
o2onb ‘BUJ KOXHO 3abonsBane ¢ mpnku no yunero’ (CPHIT 1987: 341), pyc.
IUall. 02HesuK *BUJI IPUILIKU, LUPEN’, ocHesuya * MEXypu IO JOJIHaTa yCTHa,
kouTo obpasysar kopuuka’ (SRNG/CPHI" 1987: 324), xaury0. ogripor ‘npuri-
KM 110 JIMLIETO Ha MAaJIKH Jiena (koraro OpeMeHHara € CThIIIIA BbPXY OI'bH WIH
xapaa)’ (Sychta 1969: 302), an6. prush ‘xxapasa’ : prushérim ‘npuIku’.

KakTo mokas3Ba mpuMepbT OT KalryOCKH, CIIOpe ] HApOIHOTO IOBEPHE KOH-
TaKTBT C OI'bHS MOXKE J1a IIPUYMHSBA ITBIIKY 110 KOXKaTa, 3aTOBa TOU € 3a0paHeH
Ha OpeMeHHU keHu: bpeMeHHara He OuBa Ja CTbKMsBA OI'BH, 3a J1a HE ,,U3-
OpuxHyBat* Ha nereto yepBeHu bIKU (Rodopi/Pomorn 1994: 123). Hanuuue-
TO Ha CHIIOTO NOBepue B PosonuTe 1y KanryouTe CBUIETEICTBA 32 apXanyHUs
My XapakTep.

[TpoBeneHUAT aHaIM3 TIO3BOJISIBA 3aKIIOYCHUETO, Y€ PA3TIICKIAHUTE TYK
JICKCEMH OTpa3siBaT pa3IMYHU KOMIIOHEHTH Ha OOIIO CEMaHTUYHO TI0JIC — HITH
KaTo JUAJEKTHU apXau3Mu WIM KaTto MeTadopu, KOUTO pealn3upar MOTEeHIH-
aJIHUTEe BB3MOXKHOCTH Ha ToBa mose. [lo Bmwxnanero Ha JleBu-Crpoc (Lévi-
Strauss 1987: 319) 1o To3u HAYWH T¢ BH3CTAHOBIBAT HETOBaTa IISJIOCT.
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